
TRIJICON MRO TRU CO-WITNESS MOUNTS - MRO TRUE CO-WITNESS,
TACTICAL LEVER, BLACK

The AD-MRO-CO mount is designed for the Trijicon Miniature Rifle Optic that
places the optic in a true co-witness height. It is precision machined from 6061 T6
aluminum and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. It features the Patented
QD Auto Lock™ Lever system to accommodate both in spec and out of spec rail
systems. Tactical Levers feature and extended thumb pad.

Attributes

Name: MRO TRUE CO-WITNESS, TACTICAL LEVER, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100018756
Mfr. No.: AD-MRO-10-TAC
Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 818503012914

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ADMROCO Halterung

Einführung
Die ADMROCO Halterung wurde speziell für das Trijicon Miniature Rifle Optic entwickelt und sorgt für eine echte
CoWitnessHöhe. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Nutzung und
Installation des Produkts.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Halterung von Kindern fern.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Beschädigungen oder Anzeichen von Verschleiß das Produkt nicht mehr verwenden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Halterung fest und sicher an der Waffe montiert ist, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Schienen, um die Sicherheit und Funktionalität der Halterung zu gewährleisten.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Entfernen der Halterung.
Bei der Verwendung des QD Auto Lock™ Hebelsystems sicherstellen, dass der Hebel vollständig eingerastet
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, dass alle Teile der Halterung vorhanden sind.

Installation:

Positioniere die Halterung auf der vorgesehenen Schiene der Waffe.
Drücke den QD Auto Lock™ Hebel, um die Halterung zu sichern.
Überprüfe, ob die Halterung fest sitzt, indem du sie leicht hin und her bewegst.

Nutzung:

Stelle sicher, dass das Optikgerät korrekt ausgerichtet ist, bevor du die Waffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und das Optikgerät auf feste Verbindung und korrekte
Ausrichtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Stelle sicher, dass die Halterung nicht in die Hände von Kindern gelangt, bevor sie entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der ADMROCO Halterung, wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use and maintenance of your mount. Please read this document carefully to
ensure safe operation and to understand your rights under the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your Trijicon Miniature Rifle Optic before use.
Always check for any visible damage or wear before installation.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Follow all installation and usage instructions carefully to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before installing the mount.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage.
Check that all screws and components are securely fastened before use.

Usage Safety:

Always use the mount in a safe and controlled environment.
Be cautious when adjusting the mount or optic during use.
Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for the mount.

Maintenance Safety:

Regularly inspect the mount for signs of wear or damage.
Clean the mount according to the manufacturer's recommendations.
Replace any damaged components immediately to maintain safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components for installation.

Mounting the Optic:

Align the mount with the rail system on the firearm.
Use the Patented QD Auto Lock™ Lever system to secure the mount.
Ensure the mount is at the true cowitness height with the optic.

Securing the Mount:

Tighten the tactical lever until secure but do not overtighten.
Check the stability of the mount by gently shaking the optic.

Final Check:

Verify that the optic is properly aligned and securely mounted.
Conduct a function check to ensure the mount operates as intended.

Usage Instructions

Use the mount only with compatible Trijicon optics.
Follow all safety protocols while handling the firearm.
Adjust the optic as needed, ensuring it remains secure during use.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not discard in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS, please refer to the
manufacturer’s official contact points. It is essential to stay informed about product safety and recall updates.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TRIJICON MRO
TRU COWITNESS MOUNTS. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guide de Sécurité pour le Support ADMROCO

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous aider à utiliser le support ADMROCO en toute sécurité. Ce produit est conçu
pour le viseur Trijicon Miniature Rifle Optic et doit être utilisé conformément aux instructions fournies pour garantir
votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le support pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité, etc.).
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la capacité de poids recommandée du support.
Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Assurezvous que le viseur est correctement monté et sécurisé avant chaque utilisation.
Évitez de tirer avec le viseur si vous sentez qu'il est mal fixé ou instable.
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Retirez le support de son emballage.
Inspectez le produit pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Installation:

Placez le viseur Trijicon MRO sur le support ADMROCO.
Alignez le viseur avec le rail de votre arme.
Utilisez le système QD Auto Lock™ Lever pour fixer le support au rail.
Assurezvous que le levier est bien verrouillé en place.

Utilisation:

Avant de commencer à tirer, vérifiez que le viseur est bien fixé et qu'il n'y a pas de mouvement.
Ajustez le viseur selon vos préférences de tir.
Utilisez le pad pour le pouce étendu pour un meilleur contrôle lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Consultez un centre de recyclage local pour savoir comment se débarrasser correctement du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage ou la documentation fournie avec le produit.

Nous vous remercions d'avoir choisi le support ADMROCO. En suivant ces instructions de sécurité, vous
contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
ADMROCO

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ADMROCO di American Defense Manufacturing. Questo prodotto è progettato
per l'ottica Trijicon Miniature Rifle Optic e garantisce un'altezza di vero cowitness. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il montaggio oltre le specifiche indicate.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza le dovute precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il montaggio e l'ottica siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Posiziona l'ottica Trijicon MRO sul montaggio ADMROCO.
Utilizza il sistema QD Auto Lock™ Lever per fissare l'ottica al montaggio.
Assicurati che il montaggio sia saldamente attaccato al sistema di rail.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutto sia fissato correttamente.
Effettua un test di stabilità prima di utilizzare l'ottica in situazioni di tiro.

Uso:

Utilizza l'ottica solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e altri componenti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni su come
smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni e supporto, contattare il servizio clienti di American Defense Manufacturing. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il montaggio ADMROCO. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MOCOWANIA
ADMROCO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania ADMROCO, zaprojektowanego z myślą o optyce Trijicon Miniature Rifle Optic.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do
poniższych wytycznych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj mocowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj regularnie mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj mocowanie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj mocowania ani nie używaj go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu mocowania, aby uniknąć urazów.
Nie modyfikuj mocowania w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Używaj mocowania tylko z kompatybilnymi produktami, takimi jak Trijicon MRO.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż mocowania:

Upewnij się, że wszystkie elementy mocowania są kompletne.
Umieść mocowanie na odpowiedniej szynie, upewniając się, że jest dobrze dopasowane.
Zastosuj opatentowany system QD Auto Lock™ Lever, aby zabezpieczyć mocowanie na miejscu.
Sprawdź, czy mocowanie jest stabilne i nie porusza się.

Użytkowanie mocowania:

Po zamontowaniu mocowania, dostosuj optykę do swoich potrzeb.
Regularnie sprawdzaj mocowanie podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje w dobrym
stanie.
W razie potrzeby dostosuj dźwignię taktyczną, aby zapewnić wygodny chwyt.

Demontaż mocowania:

Aby usunąć mocowanie, odblokuj dźwignię QD Auto Lock™ i delikatnie zdejmij mocowanie z szyny.
Przechowuj mocowanie w suchym i bezpiecznym miejscu po demontażu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj mocowania do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania ADMROCO, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia technicznego. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak
numer modelu i numer seryjny, aby uzyskać szybszą pomoc.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Proszę stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne użytkowanie mocowania ADMROCO.
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TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS kiinnikkeen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnike on erityisesti Trijicon
Miniature Rifle Optic optikalle, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista varmistaen sen kestävyyden ja
luotettavuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että kiinnike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä kiinnittämästä kiinnikettä liian tiukasti, sillä se voi vahingoittaa sekä kiinnikettä että optiikkaa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen asennusta.
Käytä kiinnikettä vain yhteensopivien tuotteiden kanssa (esim. Trijicon MRO).
Varmista, että taktiikkavivut ovat kunnolla lukittuna ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset suojukset ja varusteet Trijicon MRO:sta.
Aseta ADMROCO kiinnike optiikan päälle niin, että se on linjassa kiskojärjestelmän kanssa.
Kiinnitä kiinnike varovasti kiskojärjestelmään. Varmista, että se on tasapainossa.
Kiristä kiinnitysruuvit varovasti, mutta älä ylikiristä.

Käyttö:

Tarkista kiinnike ja optiikka ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Käytä taktiikkavipua varmistaaksesi, että kiinnike on lukittu paikoilleen.
Käytä optiikkaa vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristönsuojelumääräyksiä.
Kiinnike on valmistettu alumiinista, joka voidaan kierrättää.
Varmista, että kaikki osat hävitetään turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai päivitykset.



Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS kiinnikkeen. Toivomme, että tämä käyttöohje auttaa
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Návod k bezpečnému použití montáže ADMROCO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ADMROCO od společnosti American Defense Manufacturing. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění pro optiku Trijicon Miniature Rifle Optic. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte montáž pouze k určenému účelu.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna na zbrani před každým použitím.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání dodržujte všechny bezpečnostní pokyny k použití zbraně.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete v bezpečném a dobře osvětleném prostoru.

Instalace:

Umístěte montáž ADMROCO na lištu zbraně.
Pomocí dodaného nářadí utáhněte šrouby, dokud není montáž pevně na svém místě.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a nehybná.

Použití:

Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že optika je správně nastavena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž stále bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který nezpůsobí žádné nebezpečí pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž ADMROCO. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


